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Spare Parts List
Ersatzteilliste
Liste de pièces détachées
Lista de piezas de repuesto

SP-1815

DOLMAR GmbH Postfach 70 04 20 D-22004 Hamburg Germany

SP-1815 (D, GB, F, E)
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Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
Notes

Renseign.
Nota

Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

1 A07 1 660 450 128 AKKUGEHÄUSE BATTERY COVER SUPPORT BATTERIE SOPORTE DE
BATERÍA

1 1 2 377 902 600
SCHULTERGURT
KPL.

BAND ASS'Y BRETELLE HARNESS

1 2 1 660 450 360 FILTEREINSATZ STRAINER, TANK TAMIS TAMIZ

1 3 1 660 402 300
TANKVERSCHLUSS
KPL.

CAP COMPL. BOUCHON CPL. TAPÓN CPL.

1 4 1 660 401 200 TANK KPL. TANK COMPLETE RÉSERVOIR CPL. DEPÓSITO CPL.
1 5 1 660 451 390 SCHILD SP-1815 LABEL PLAQUE CALCOMANIA
1 6 1 660 451 400 SCHILD DOLMAR LABEL PLAQUE CALCOMANIA

1 7 1 660 150 460
BATTERIEGEHÄUSE
RECHTS

BATTERY HOUSING
RIGHT CARTER DROITE CÁRTER DER.

1 8 3 660 005 916 SCHRAUBE M5X10(W,SW) SCREW VIS TORNILLO
1 9 1 660 451 320 SCHILD INDICATION LABEL PLAQUE CALCOMANIA

1 10 1 660 150 470
BATTERIEDECKEL
KPL.

COVER ASSY. CAPOT CPL. CUBIERTA CPL.

1 11 1 660 651 531 SCHALTER OR05-11B-BB-2 SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR
1 12 1 660 643 843 ANSCHLUSSKLEMME TERMINAL BORNE BORNE
1 13 1 660 150 350 HALTEBLECH SUPPORT PLATE TÔLE DE SUPPORT CHAPA SOPORTE

1 14 2 660 004 985 SCHNEIDSCHRAUBE TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 15 1 660 150 410 DÄMPFER CUSHION AMORTISSEUR AMORTIGUADOR

1 16 5 660 004 985 SCHNEIDSCHRAUBE TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 17 1 660 150 430 BATTERIEGEHÄUSE
LINKS

BATTERY HOUSING
LEFT

CARTER DROITE
GAUCHE

CÁRTER IZQ.

1 18 1 660 102 200
VERBINDUNGSSTÜC
K

JOINT CONNECTION CONEXIÓN

1 19 1 660 102 300 GUMMIDICHTUNG PACKING JOINT JUNTA
1 20 1 660 102 400 MUTTER NUT ECROU TUERCA
1 21 2 368 110 003 SCHLAUCHKLEMME 10DX8BX1T HOSE CLAMP COLLIER ABRAZADERA
1 22 1 660 150 360 SCHLAUCH 1 TUBE TUYAU TUBO

1 23 1 660 402 100 SAUGFILTER
STRAINER,
SUCTION ASSY

FILTRE FILTRO

1 24 1 660 150 390 SCHLAUCH 4 TUBE TUYAU TUBO
1 25 1 660 150 310 PUMPENTRÄGER PUMP HOLDER PORTE-POMPE SOPORTE DE BOMBA
1 26 1 660 450 030 DICHTUNG GASKET JOINT JUNTA
1 27 1 660 450 520 VERSCHLUSS CAP BOUCHON TAPÓN
1 28 3 660 005 916 SCHRAUBE M5X10(W,SW) SCREW VIS TORNILLO
1 29 4 660 005 916 SCHRAUBE M5X10(W,SW) SCREW VIS TORNILLO

1 30 1 660 402 500 RÜCKENPOLSTER CUSHION
REMBOURRAGE
DORSAL

ALMOHADILLA
TRASERA

1 31 1 660 451 310 SICHERHEITSAUFKL
EBER

CAUTION LABEL PLAQUE CALCOMANIA

1 32 1 660 702 900
SPRÜHSCHLAUCH
KPL.

SPRAY HOSE
COMPLETE

TUYAU CPL. TUBO CPL.

1 33 1 660 702 501 SCHLAUCH KPL. HOSE COMPLETE TUYAU CPL. TUBO CPL.
1 34 1 660 702 506 VERSCHLUSS CAP BOUCHON TAPÓN

1 35 1 660 702 505 O-RING O-RING JOINT TORIQUE ANILLO DE
GUARNICIÓN

1 36 1 660 702 504 FILTER STRAINER TAMIS TAMIZ
1 37 1 660 702 901 HEBEL KPL. LEVER COMPLET LEVIER CPL. PALANCA CPL.
1 38 1 660 702 502 GRIFF GRIP POIGNÉE MANGO

1 39 1 660 102 100
DRUCKREGULIERER
KPL.

REGULATOR
COMPLETE

RÉGULATEUR CPL. REGULADOR CPL.

1 40 1 660 108 998 SCHLAUCHKLEMME HOSE CLAMP COLLIER ABRAZADERA
1 41 1 660 150 380 SCHLAUCH 3 TUBE TUYAU TUBO
1 42 2 382 108 001 SCHLAUCHKLEMME HOSE CLAMP COLLIER ABRAZADERA
1 43 1 660 102 400 MUTTER NUT ECROU TUERCA
1 44 1 660 102 300 GUMMIDICHTUNG PACKING JOINT JUNTA

1 45 1 660 102 200 VERBINDUNGSSTÜC
K

JOINT CONNECTION CONEXIÓN

1 46 1 660 103 000 PUMPE KPL. PUMP ASSY. POMPE CPL. BOMBA CPL.
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1 46.1 1 660 629 873 ELEKTROMOTOR DC ELECTRIC MOTOR MOTEUR
ÉLECTRIQUE

MOTOR ELÉCTRICO

1 46.2 8 660 102 901 SCHRAUBE M3X16 SCREW VIS TORNILLO

1 46.3 1 660 102 702 MOTORTRÄGER MOTOR BRACKET SUPPORT DE
MOTEUR

SOPORTE DE
MOTOR

1 46.4 2 660 102 902 SCHRAUBE M4X12 SCREW VIS TORNILLO
1 46.5 1 660 102 703 MOTORKUPPLUNG MOTOR COUPLING EMBRAYAGE EMBRAGUE
1 46.6 1 660 102 701 PUMPENKUPPLUNG PUMP COUPLING EMBRAYAGE EMBRAGUE
1 46.7 1 660 102 705 PUMPENGEHÄUSE SET PUMP HOUSING CARTER CÁRTER
1 47 1 660 150 290 PLATTE 1 PLATE PLAQUE PLACA
1 48 1 660 101 900 GETRIEBESATZ GEAR SET ENGRENAGE ENGRANAJE

1 49 1 660 150 260 O-RING 1 O-RING JOINT TORIQUE
ANILLO DE
GUARNICIÓN

1 50 1 660 150 300 PLATTE 2 PLATE PLAQUE PLACA

1 51 1 660 150 270 O-RING 2 O-RING JOINT TORIQUE
ANILLO DE
GUARNICIÓN

1 52 1 660 150 280 DECKEL COVER CAPOT CUBIERTA
1 53 2 368 110 003 SCHLAUCHKLEMME 10DX8BX1T HOSE CLAMP COLLIER ABRAZADERA
1 54 1 660 150 370 SCHLAUCH 2 TUBE TUYAU TUBO
1 55 1 660 631 898 CONTROLLER CONTROLLER CONTRÔLEUR CONTROLADOR
1 56 1 660 950 570 SICHERUNG FUSE FUSIBLE FUSIBLE
1 57 1 660 638 670 KABEL LEAD UNIT CÂBLE CABLE
1 A01 1 660 950 580 SPRÜHROHR PIPE, SPRAY TUYAU TUBO

1 A02 1 660 802 900 DÜSE CPL.
Y-shaped double
nozzle

NOZZLE COMPLETE BUSE CPL. BOQUILLA CPL.

1 A03 1 660 802 800 DÜSE CPL.
Wide angle
herbicide nozzle NOZZLE COMPLETE BUSE CPL. BOQUILLA CPL.

1 A04 1 660 951 110 HALTERUNG FÜR
SPRÜHROHR

STRAP PIPE FIXATION SOPORTE

1 A05 1 660 122 210 AKKUSATZ AP-183 SET BATTERY SET BATTERIES (JEU) BATERÍAS (JUEGO)

1 A06 1 660 122 211 AKKU-SCHNELLLADE
GERÄT

LG-183 FAST CHARGER SET CHARGEUR DE
BATTERIES

CARGADOR DE
BATERÍAS



Zeichenerklärung Key to symbols

=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
TI 2003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.

Acc. Zubehör (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausführung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter

Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction

Änderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice

Légende Explicación de símbolos

=> 1999999 Production jusqu'à n⁰ de série Producción hasta N⁰ de serie
2000000 => Nouveau pièce à partir du n⁰ de série Pieza nueva a partir de N⁰ de serie
2003.04 => Nouveau pièce à partir de année / mois Pieza nueva a partir de año / mes
TI 2003/07 Voir information technique année / n⁰ Véase inform. técnico año / N⁰

Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n⁰ de numéro Contiene pos N⁰
m Au mètre Por metro

Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas

Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso
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